
şeng'le evlenince de İran tahtının meşru 
varisi kabul edilmiştir (İbn Fatik, s. 230-
232). Ancak gerçekte İskender'in Dara'yı 
takiple görevli adamları Dara'yı hançer
lenmiş bir durumda bulmuş, ardından da 
Dara ölmüştür (Günaltay, ı. 253). 

İskender'in Hindistan seferi hakkında 
kaynakların menkıbevi bilgilere daha çok 
yer verdiği görülür (Mes 'udi, ı. 293-300). 
Onun Hindistan'dan sonra Tibet'i ve Çin'i 
fethettiği, Çinliler'in Ye'cuc ve Me'cuc'den 
şikayetleri üzerine meşhur seddi inşa et
tirdiği (Muhammed b. Mahmud eş-Şehre
zOr!, s. 228). ölümsüzlük sırrına ermek için 
Kuzey kutbuna doğru 400 adamıyla be
raber on sekiz gün "zulmet deryasında" 
yol aldığı, daha sonra Türkistan'ın fethi
ni tamamlayıp dönerken Şehrizor'da öl
düğü anlatılır (Taberi, ı. 577-578) . Başta 

Dlneveri olmak üzere bazı müelliflere gö
re İskender Arap yarımadasını da ele ge
çirmiş, Aden ve San'a'nın fethinden son
ra Mekke'ye dönerek Kabe'yi tavaf et
miş. Cidde'den gemilerle Mağrib seferi
ne çıkmış, Kayrevan'a varıp geri dönerek 
Kudüs'te ölmüştür ( el-AI)barü Hıval, s. 
33-35) 

İslam müellifleri. İskender'in naaşı altın 
tabuta konulduktan sonra Yunan , İran, 
Hint ve diğer milletlerden otuz kişinin ta
but başında konuşma yaparak birer ve
cize ile İskender'i anlattıkları yolundaki 
rivayete geniş yer verirler. Bunlardan yir
mi sekiz filozofun ardından karısı ROşeng 
ile annesi son konuşmayı yapar ve naaşı 
İskenderiye'ye gönderilir. Mes'udi'ye gö
re 332 (943-44) yılında kabri hala mev
cuttu (Mürucü '?·?eheb, ı. 292) . 

İskender büyük bir kumandan olması
na rağmen ahlaki zaafı, içki düşkünlüğü 
ve değişken karakteri yüzünden kan dö
ken bir zalim olarak da bilinir. Kazandığı 
zaferierin sarhoşluğuyla tanrılığını ilana 
kalkınca kendisine karşı çıkan hacası Aris
t o'nun yeğeni ve t alebesi olan Callisthe
nes'i astırmış. bir hiç yüzünden en başarı

lı generali olan Parmenios ile oğlu Flotas'ı 
öldürtmüştü. 

Kısa süren hükümdarlığı döneminde 
İskender bir medeniyet kuramamışsa da 
beraberinde götürdüğü ilim ve sanat 
adamları sayesinde tabiat bilimleri ala
nındaki araştırmaların gelişip yaygınlık 

kazanmasına katkıda bulunmuştur. Ay
rıca kozmopolit bir ırk ve kültür oluştur
mak amacına yönelik çabaları da hedefi
ne ulaşmamıştır. Onun fütuhatından son
ra Doğu ve Batı arasında içtimal ve ticari 
alandaki ilişkilerin daha çok geliştiği bi
linmektedir. 
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~ MAHMUT KAYA 

D EDEBiYAT. Kur'an-ı Kerim'de geçen 
Zülkarneyn ile (el-Kehf 18/83-99) macera
ları ve yaşadıkları bölge bakımından ara
larında benzerlik bulunan İskender'in ha
yatı İslami edebiyatlarda destani -efsa
nevi tarzda yer almış. onu ve macerala
rını konu edinen müstakil kitaplar yazıl
mıştır. Genelde tarihi eserlerle tefsirler
de Zülkarneyn'in İskender-i Kebir, İsken
der-i Ekber. İskender-i Himyeri; Make
donyalı İskender'in ise (Aiexandre the 
Great) İskender-i Rumi ve İskender-i Yu
nan! diye anılmasına rağmen edebi eser
lerde bu adlandırmalar tamamen birbi
rine karışıp Zülkarneyn'in kişiliği İsken
der'in hayatına kuwetli biçimde sindiril
miş ve "İskendername" adı verilen tür 
içinde de İ skender neredeyse tamamen 
Zülkarneyn kimliğine bürünmüştür. 

Anadolu'dan başlayarak Hindistan'a ka
dar uzanan seferleriyle bu ülkelerde ya
şayan insanların hafızalarında derin izler 
bırakmış olan İskender'in kişiliği etrafın
da doğmuş olan bu türefsanelerinen es
ki şeklini, onun vak'anüvisi filozof Callis
thenes'e atfedilen eser vermektedir. Batı 
dünyasında İskender hakkında yazılanla
rın esas kaynağını Pseudo- Callisthenes 
(Düzmece Kalistenes) denilen bu kitap 
teşkil etmiştir. İskender hikayesinin As
ya'daki şekli . bir yandan Süryanice kale
me alınmış hıristiyan efsanesinin Pehle
vice'ye yapılmış tercümesinden, öte yan-
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dan da Zülkarneyn hakkında Kur'an'da 
geçen ifadelerin bazı tarih ve tefsir kitap
larında İskender'e mal edilmesi sonucu 
onun efsanevi kişiliği etrafında oluşan 
sözlü ve yazılı rivayetlerden kaynak.lan
mıştır. 

Arap edebiyatında bu konu "siretü'l-İs
kender" gibi mensur eserler yanında tef
sir ve tarih kitaplarında da işlenmiştir. 
Adının Kur'an-ı Kerim'de geçmiş olması, 
Zülkarneyn hakkındaki bazı rivayetlerin 
İslamiyet'ten önce de Araplar arasında 
bilindiğini göstermektedir. Nitekim ko
nuyla ilgili ayetlerin tefsirinde Beyzavi, 
Fahreddin er-Razi ve Aıusi gibi bazı mü
fessirler Zülkarneyn'in İran ve Rum me
liki olduğunu kaydederler. Hatta Araplar 
arasında anlatılan bir halk hikayesini Ebu 
İshak es-Suri K.ışşatü'l-İskender adıyla 
mensur bir kitap haline getirmiştir. Aynı 
hikaye. Sasaniler döneminde bir İranlı ve
ya Farsça bilen bir Süryani tarafından Yu
nanca'dan Orta Farsça'ya (Pehlevice). ora
dan Arapça'ya, Arapça'dan da yeni Fars
ça'ya çevrilmiştir. Günümüze kadar gelen 
bu çeviri baştan ve sondan eksiktir. 

Fars edebiyatında İskender'le ilgili ef
saneler. İran lı şair ve halk hikayecileri ta
rafından farklı şekillerde hem nazım hem 
nesir olarak kaleme alınmıştır. Bunları şe

killerine ve hitap ettikleri kesimlere göre 
iki grupta toplamak mümkündür. Saray 
çevresinde eğitim görmüşlere sunulmak 
üzere telif edilenler mesnevi tarzında, 
halk kitlelerine hitaben yazılanlar ise ne
sir halindedir. 

İslam edebiyatlarında Zülkarneyn kıs
sasından fazlasıyla etkilenerek kaleme 
alınan ve İskender' in hayatını çeşitli ma
cera ve fütuhatı ile birlikte destani-efsa
nevi tarzda anlatan İskendernameler'in 
konusu şu çerçevede özetlenebilir: İran 
asıllı bir Yunan prensi olan İskender, yedi 
yaşından itibaren Aristo'nun ilmi terbi
yesi altında yetiştirilm iş . on beş yaşında 
tahta çıkmıştır. Ülkesini ve halkını Sokrat, 
Etıatun ve Aristo'nun öğütleriyle yönet
mektedir. Rüyasında bir meleğin verdiği 
Allah'ın kılıcıyla ordusunun başına geçip 
dünyayı fethetmeye çıkar; İran ve 1\ıran'ı 
zapteder. İran Şahı Dara' nın (Da rab= Da ri
us) kızı Ruşeng (Roxana) ile evlenir. Zabü
listan (Gazne) hükümdarının Gülşah adlı 
kızıyla sevişip ülkesini ele geçirir. Ardın
dan Hindistan'ı fetheder ve Hint Prensesi 
Şah Banu ile evlenir. Çin'e geçip Tabgaç 
Han'ı ve ülkesini bir ejderhadan kurtarır. 
Dokuz Oğuzlar'la karşılaşır. Çeşitli kavim
leri emri altına alır. Azerbaycan'da bir 
kavmi Ye'cuc ve Me'cuc elinden kurtar-
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mak için bir set ( sedd-i İskender) yaptırır. 
Ruslar'a galip gelir. Kendisini öldürmeye 
gelen devleri alt eder. Elindeki tılsımlı ay
na ile (ay!ne-i İskender) harikulade olay
lar gösterir. Mısır' ı ele geçirip İskenderiye 
şehrini kurar. Yanındaki alimiere çeşitli 
kitaplar yazdırır. Ka be ve Kudüs'ü ziyaret 
eder. Bir süre sonra hastalanır. Alimler 
şifa olarak ab-ı hayatı tavsiye ederler. Hı
zır ile beraber zulumat ülkesinde ab-ı ha
yatı arariarsa da Hızır bulur fakat o bula
maz. Bütün çabalara rağmen genç yaşta 
ölür. 

Ayet ve hadislere, hikmet ve ilm-i nü
cüm gibi eski Şark ilimlerine fazlaca yer 
verilen İskendernameler'de sembolik dü
şünceler etrafında (mesela ab-ı hayat= 
ilim, Ari st o= akıl) fikri, ahlaki ve didaktik 
hususlar göze çarpmaktadır. Bu sebeple 
İskender. tarihi kişiliği yerine Doğu mis
tisizminin etkisinde efsaneVı bir müslü
man kahraman olarak anlatılır. İskender
name mesnevisinin kaynakları arasında 
mensur İslam tarihleriyle (Tarll]-i Taberl, 
Tarif] u '1-/]amls vb.) tefsirler ( Tenvlrü '1-
mi/f:bas, Mefatlf:tu'l-gayb vb.) önemli yer 
tutar. 

Hikayenin ilk manzum şekli Firdevsl'
nin Şahname'si içindeki 2500 beyitlik bö
lümdür. Şahname'de İskender. Rum Hü
kümdarı Filip'i (Feylekos) yenen ve onun 
kızı ile evlenen İran Hükümdan Dara'nın 
oğlu olup kusursuz ve en büyük insani 

Firdevsi 'nin Şahname'sinde İskender'in savaşlarından bi· 
rini tasvir eden bir minyatür(İÜ K tp., FY, nr. 1406, vr. 104' ) 
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Emir Hüsrev- i Dlhlevi'nin İskendername'sinin ilk sayfası ile minyatürlü bir sayfası (SUieymaniye Ktp., Hale! Efendi, nr. 
377/5, vr. ı•, 224' ) 

meziyetlere sahip bir hükümdar olarak 
görünür. Her girdiği savaşta galip gelen 
İskender'in tek amacı hiçbir menfaat 
beklemeden dünyayı hakimiyeti altına 
almaktır. Son derecede adil ve bilge bir 
hükümdardır. Daha çocukken felsefeyi ve 
kainatın sırlarını öğrenmeye duyduğu 

merak, kendisini en büyük filozoflar ve 
bilginlerden ders almaya sevketmiştir. 
Onu uzun seferlere çıkaran da esasen bu 
bilme ve görme isteğidir. 

Şahname'nin bu bölüinü, ondan sonra 
İslam edebiyatlarında yazılan İskender ko
nulu bütün eserlerin kaynağı olmuştur. 
Hikayeyi müstakil bir mesnevi halinde ilk 
defa Nizarni (ö. 608/12ı2 i?IJ yazmıştır. 
Hamsesinin beşinci mesnevisini oluştu
ran İskendername 10.000 beyti aşkın 
bir eser olup biri tarihi. diğeri ahlaki ve 
tasawufi nitelikte birbirinden adeta ba
ğımsız iki bölümden meydana gelmiştir. 
İlk bölüm Şerefname ( Şerefname-i Siken
derf) adını taşır ve yüksek edebi üslüpla 
ayrıntılı biçimde anlatılan İskender'in ha
yatı Pseudo-Callisthenes'teki rivayet
lerle benzerlikgösterir (Kalküta 18ıO, 
1812; Tahran 1366 hş . ). İkinci bölüm İ]f
bdlname, İ]fbdlname-i Sikenderi (ljı
redname ve ljıredname-i Sikenderl) ad
larını taşır. Bu bölümde Nizarni'nin İsken
der'i peygamberlik derecesine yükseltiği 
görülür; onun felsefi düşünceleriyle Sok-

rat. Eflatun ve Aristo'nun hikmetli öğüt
lerini nakleder (Kalküta 1852, 1869). 

Fars edebiyatında Nizarni'nin İsken
dername'sinden sonra bu konuda yazı
lan önemli eserler Emir Hüsrev-i Dihle
vl'nin Ayine-i İskenderi'si ile (Aligarh 
ı 9 ı 8; Moskova ı 977) Abdurrahman-ı Ca
ml'nin ljırednô.me-i İskenderi'sidir 
(Moskova ı 984) . Ayrıca Zeynelabidln Ali 
Abdi Beg Nevldl Şlrazl'nin Ayine-i İsken
deri (Moskova 1977), Bedreddin Keşml
rl'nin İskendername (Blochet, lll, 352-
354), Hasan Bey İtabl'nin Sikendername 
ve Ral Hidayetullah ' ın İskendername 
(henüz ele geçmemiştir) adlı eserleri de 
aynı konuyu işleyen mesnevilerdendir. 

İskendername'nin Türk edebiyatında 
işlenişi iran'da yazılmış eserlerin örnek 
alınmasıyla başlamışsa da bunların konu
ları İran'dakilerin kopyası durumunda de
ğildir. Mevcut bilgilere göre Türk edebiya
tında İskender efsanesinin müstakil bir 
eser olarak ele alınması XIV. yüzyılda baş
lamıştır. Bununla beraber Kaşgarlı Mah
mud'un Divanü lugdti't-Türk adlı ese
rinde "Çigil", "Uygur", "Tutmaç" ve "Türk
men" kelimelerini açıklarken Zülkarneyn'
den söz etmesi ve onu Fars diliyle konuş
turması (Dlvanü lugati't-Türk Tercüme
si, I, 393-394; II, 452; III, 415), İskender'in 
Türkler arasında önceleri bir İran hüküm
dan olarak tanındığını gösterir. 



Türk edebiyatında ilk manzum İsken
dername Ahmed! tarafından 1390'da ka
leme alınmıştır. Ahmedl, bazı araştırma
cıların sandıkları gibi Firdevsl ve Nizarni'
nin mesnevilerini tercüme etmemiş. on
lardan yararianınakia beraber Doğu'da 
yazılmış diğer kaymikları da okuyarak ta
rihi ve efsanevl çerçevesi yanında ansik
lopedik özelliği bulunan orüinal bir eser 
ortaya koymuştur. Ahmed!, hayatının son 
yıllarına kadar zaman zaman eserini ele 
alıp çeşitli ilavelerde bulunmuş, onu da
ha da zenginleştirmeye çalışmıştır. Nite
kim kitabın ilk şekline dayanan yazmala
rıyla genişletilmiş şeklinden istinsah edi
len nüshaları arasındaki fark 2000 beyte 
yaklaşmaktadır. Mesnevinin öncekilerle 
aynı ve ortaklaşa olayları anlatan bölüm
lerinde ayrıntılara inildikçe Ahmedl'nin 
orüinal yönleri çok daha iyi görülebilmek
tedir (Ünver, Ahmedi, İskender-name, s. 
17-21 ). Ahmedl'nin eserindeki beyitlerin 
yarısı daha önceki örneklerde bulunma
yan ilahiyyat, hikmet, siyaset. ahlak, hen
dese, felekiyyat, ilm-i nücGm ve tıp gibi 
değişik konularda okuyucunun bilgilen
dirilmesini ön planda tutmuştur. Mesne
vinin bir diğer özelliği Hz. Peygamber'den 
başlayarak Emevl. Abbasl. İlhanlı ve Os
manlı devletleri tarihinin anlatıldığı ba
hisleri ihtiva etmesidir. Bilhassa Yıldırım 
Bayezid'e kadar gelen "Dastan-ı Tevarlh-i 
MüiGk-i AI-i Osman" başlıklı bölüm ilk Os
manlı vekayi'namelerinden sayılmaktadır. 
Bu bölümlerde hükümdarlara ve kuman
danlara yönelik öğütlere yer verilmiş ol
ması, İskendername'ye Kutadgu Bi
lig'den itibaren devam edegelen siyaset
name geleneği içinde önemli bir yer sağ
lamıştır. Yıldırım Bayezid'in oğlu Emir 
Süleyman'a sunulmuş olan İskendernô.
me, yazıldığı çağdan itibaren Şlraz'dan 
Balkanlar'a kadar Türk coğrafyasının pek 
çok muhitinde istinsah edilmiştir (nüsha 
sayısı lOO'ün üzerindedir). 

Bir diğer İskendername'yi, ll. Bayezid'in 
oğlu Şehzade Abdullah'ın çevresindeki 
şairlerden Karamanil Figanl'nin yazdığı, 
eserin baş tarafının Farsça olduğu ve mü
tekarib bahriyle nazmedildiği çeşitli kay
naklarca bildirilmekteyse de (Latlfl. s. 
226; Beyani, vr. 75•; All Mustafa. vr. 221 •; 
Kınalızade, ll, 763;Keşfü'?-?Unün, 1, 86; 
Evliya Çelebi, 1, 342; Gibb, 1, 284; lll, 36) 
eserin bugün nüshası mevcut değildir. 

Ali Şlr Nevili'nin aynı konuyu işleyen 
Sedd-i İskenderi adlı mesnevisi, kuru
luş ve diğer özellikler yönünden İran ede
biyatındaki örneklere daha yakın olup iş
leniş ve tahkiye bakımından çok başarılı-

dır (geniş bir özeti ve hakkında etraflı bilgi 
için bk. Levend, Ali Şir Nevai, 1, 151-178; 
lll, 411-556) . 

XVI. yüzyıl başlarında Ahmed Rıdvan 
da bir İskendername yazmıştır. Vezin ve 
plan bakımından olduğu kadar konunun 
işlenişi ve üsiGp bakımından daAhmedl'
den etkilenmiş olan bu eser, yaklaşık8300 
beyit olup birkaç parçada kaside ve ga
zel nazım şekli de kullanılmıştır. Asıl adı 

Kadı Abdülhay olan Hayatı mahlaslı bir 
şairin İskendernô.me'siyle ilgili bir tanı
tım yazısı yazan Agah Sırrı Levend, eserin 
Ahmed Rıdvan'ınkiyle intihal derecesine 
varan bir benzerlik taşıdığına dikkat çek
miş (TDI., sy. 4119521. s. 195-201). daha 
sonraki bir araştırma da Hayati mahlasını 
kullanan kişinin, Ahmed Rıdvan'ın eser
lerindeki mahlas beyitlerini değiştirerek 
bu eserleri kendisine mal ettiğini ortaya 
çıkarmıştır (Ünver, TTKBelleten, L/196 
119861, S. 88-89). 

Konuyu bütünüyle ele alan bu eserler 
dışında bazı mesnevilerde de küçük par
çalar halinde İskender'den söz edildiği gö
rülmektedir. Derviş Hayall'nin Ravzatü'J
envô.r(Süleymaniye Ktp., Fatih, nr. 2633). 
Yahya Bey'in Gencine-i Rô.z (DTCF Ktp., 
İsmail Saib Sencer. nr.A. 504) ve Nilili'nin 
Tuhfetü'l-emsô.l ve eş'ô.r (Süleymaniye 
Ktp., Esad Efendi, nr. 2532) adlı eserlerin
de kısa birer İskender hikayesi bulunmak
tadır. 

İskender'in klasik kültürde görülen ef
sane ve hikayelerinin güçlü etkisi onun 
her kademeden insan tarafından tanın
masına yol açmış . özellikle İskenderna
me okuyan veya dinleyen muhitlerde çe
şitli varyantlar oluşmuş, İskender adı ör
nek alınacak kişiler arasında yer almıştır. 

İskender'in edebi metinler ve divan şiiri 
mazmunları içinde daha çok tenasüp ve 
telmih sanatları vasıtasıyla sık sık söz ko
nusu edilmesi ve memduh için ideal bir 
benzet me unsuru olması bundan dolayı

dır. İskender adı divan şiirinde genel ola
rakAhmed Paşa'nın, "Dil-teşne İskender 
gibi düştü saçın zulmatına 1 Ey Hızr- hat 
la'linden ol ser-çeşme-i hayvanı sun" bey
tinde görüldüğü gibi "Hızır, zulumat, çeş
me-i hayvan, sedd-i İskender" gibi unsur
larla bir arada zikredilir. Bazan da aşık ol
muş bir gönlün sevgilinin ağzına, dudak
larına ve saçına olan düşkünlüğü ile bu 
unsurların zulumata ve ab-ı hayata teş
bihi, aşıkın bu suyu aramak için karanlık
lar ülkesine giren İskender şeklinde ta
hayyülüne vesile teşkil eder. Sevgilinin 
ab-ı hayat olan dudaklarının gönülden hiç 
çıkmaması gönlün zulumat olarak ele 
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alınmasına sebep olur. Defterdar Meh
med Bey'in, "La'line ol nev-hatın el sundu 
zülfü bu aceb 1 K' erdi Zülkarneyn Hızr'ın 
çeşme-i hayvanına" beytiyle Necatl'nin. 
"Zulmette kaldı talib-i maü'l-hayat-ı aşk/ 
Ey Hızr-ı dil -nüvaz u Sikender -li ka yetiş" 
beyitleri bu anlayışla söylenmiştir. 

Divan şiirinde yaygın olan diğer bir hu
sus da övülen kişilerin İskender' e benze
tilmesidir. Bu durumda İran hükümdar
larından Keykubad veya Pers Kralı Dara 
da söz konusu edilir. "Belki darat- ı Siken
der'le felek bir bendesin 1 Görse farket
mezdi İskender midir Dara mıdır" (Nef'\') 
beytinde bu husus vurgulanmıştır. "Si
kender gibi talib feth-i heft-ikllme ikbali 1 
Süleyman gibi galib rGzigara hükm ü fer
manı" (Nef'l) yahut. "Cam la'lindir senin 
aylne rGy-i enverin 1 Adı var cam-ı Cem ü 
ayine-i İskender'in" (Baki) beyitlerinde 
dile getirildiği gibi cihangirliği dolayısıyla 
padişah övgülerinde çok kullanılan İsken
der, zaman zaman da ayine-i İskender 
sebebiyle zikredilmiştir. 
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